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Wherein both will be those (maidens) restraining their glances upon their
husbands, whom no man or jinn yatmithhunna (has opened their hymens




with sexual intercourse) before them.
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Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinns and men)
deny?
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(In beauty) they are like rubies and coral.
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Then which of the Blessings of your Lord will you both (jinns and men)
deny?
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Is there any reward for good other than good?
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Allah then said;
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(Therein will be Khayrat Hisan meaning, there are various types of good and
delightful things in these two gardens in Paradise, according to Qatadah. It
was also said that Khayrat is plural of Khayrah and it is a righteous, well-
mannered, beautiful woman, according to the majority of scholars, and it
is also reported from Umm Salamah as a Hadith from the Prophet . There is
another Hadith saying that Al-Hur Al-"Ayn will sing,
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("We are Al-Khayrat Al-Hisan, we were created for honorable
husbands.") Allah said:
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(Hur (beautiful, fair females) guarded in pavilions but He said about the
first two gardens,
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(Wherein both will be Qasirat At-Tarf,) There is no doubt that the chaste
wives that restrain their glances themselves, are better than those guarded in
pavilions even though both are secluded. About Allah's saying:
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(in pavilions Al-Bukhari recorded that *Abdullah bin Qays said that the
Messenger of Allah said,
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(Verily, in Paradise, the believer will have a tent from a hollow pearl, the
width thereof is sixty miles. In each corner of it there are wives for the
believer that do not see the other wives, and the believer will visit them all.)
In another narration the Prophet said that this tent is thirty miles wide.
Muslim recorded this Hadith and in his narration, the Prophet said,
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(Verily in Paradise, the believer will have a tent made of a hollow pearl the
length thereof being sixty miles. In it, the believer will have wives who do
not see each other, and the believer will visit them all.) Allah the Exalted
said,
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(Whom never were deflowered by a human before nor Jinn.) We explained
this meaning before. Allah added in the description of the first group of the
believers' wives,
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=>>" and We shall marry them to Hooris [female fair ones] with wide,
lovely eyes" [al-Dukhaan 44:54].
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So (it will be), and We shall marry them to Houris (female fair ones) with
wide, lovely eyes.

==>>“And (there will be) Hoor (fair females) with wide lovely eyes (as
wives for Al-Muttaqoon — the pious).

Like unto preserved pearls.

A reward for what they used to do.”

[al-Waaqi’ah 56:22-24]
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And (there will be) Houris (fair females) with wide, lovely eyes (as wives
for the pious),
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Abu Hurayrah (may Allaah be pleased with him) said, the Messenger of

Allaah (peace and blessings of Allaah be upon him) said:

"The first group to enter Paradise will look like the moon on the night when
it is full, then those who follow them will look like the brightest star in the
sky; they will not urinate or defecate or spit or blow their noses. Their
combs will be of gold and their sweat will be musk and their incense-burners



will be pearls. Their wives will be al-hoor al-'iyn. Their appearance will be
the same and they will look like their father Adam who was sixty cubits tall”.
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7113_“1‘, beautiful, fair, chaste, like pearls & coral, man or jinn
yatmithhunna (has opened their hymens with sexual intercourse) before

them, virgin é.’iyi\'n
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@&:@Y: In these [gardens] will be mates of modest gaze, whom neither man
nor invisible being will have touched ere then. [As regards the expression
qasirat at-tarf (lit., "such as restrain their gaze"), |

@&:9R: [There the blest will live with their] companions pure* and modest,
in pavilions [splendid] - [For this rendering of the plural noun hur (which



is both masculine and feminine)]

@Y:: And [with them will be their] companions pure, most beautiful of
eye, [The noun hur - rendered by me as ""companions pure' - is a plural
of both ahwar (masc.) and hawra (fem.), either of which describes "a
person distinguished by hawar", which latter term primarily denotes "intense
whiteness of the eyeballs and lustrous black of the iris" (Qamus). In a more
general sense, hawar signifies simply "whiteness" (Asas) or, as a moral
qualification, "purity" (cf. Tabari, Razi and Ibn Kathir in their explanations
of the term hawariyyun in 3: 52). Hence, the compound expression hurin
signifies, approximately, "pure beings [or, more specifically, "companions
pure"], most beautiful of eye" (which latter is the meaning of in, the plural of
ayan). In his comments on the identical expression in 52: 20, Razi observes
that inasmuch as a person's eye reflects his soul more clearly than any other
part of the human body, in may be understood as "rich of soul" or "soulful".
As regards the term hur in its more current, feminine connotation, quite a
number of the earliest Quran-commentators - among them Al-Hasan al-Basri
- understood it as signifying no more and no less than "the righteous among
the women of the human kind" (Tabari) - "[even] those toothless old women
of yours whom God will resurrect as new beings" (Al-Hasan, as quoted by
Razi in his comments on 44: 54).

Wb : @R having beside them well-matched mates of modest gaze. [Lit., "such
as restrain their gaze", i.e., are of modest bearing and have eyes only for
their mates (Razi). This allegorical reference to the delights of paradise
occurs in the Quran three times (apart from the above instance, which is
chronologically the earliest, in 37: 48 and 55: 56 as well). As an allegory,
this phrase evidently applies to the righteous of both sexes, who in the life to
come will be rejoined with those whom they loved and by whom they were
loved in this world: for, "God has promised the believers, both men and
women, gardens through which running waters flow, therein to abide, and
goodly dwellings in gardens of perpetual bliss"

36: 56: that in this paradise "will they and their spouses on couches recline"
- i.e., will find peace and inner fulfillment with and in one another. (For an
explanation of the term atrab, rendered by me as "well-matched")]
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